Template for comments - Draft ISPMs for country consultation, 2006

PARAGUAY

amendments to ISPM No. 5 (glossary of phytosanitary terms)
Please use this table for sending country comments to the IPPC Secretariat (ippc@fao.org). See instructions on how to use this template at the end of the table. Following these will greatly facilitate the compilation of comments and the work of the Standards Committee

Please make sure that the cell "country name" is filled for each row of comments and contains the name of the country submitting the comments

	1. Term and definition
	2. Country
	3. Type of comment
	4. Location
	5. Proposed rewording
	6. Explanation

	1.1  phytosanitary security
	PARAGUAY
	1) Technical

2) Technical

3) Technical

4) Technical

5) Editorial

6) Translation
	
	Maintenance of the integrity of a consignment prior to export, without changes in composition loss or substitution, and prevention of its reinfestation by a regulated pest, by the through the use of appropriate phytosanitary measures
	1)According to the IPPC, the phytosanitary security of a consignement must be ensured after certification and prior to export, IPPC NRT, Art IV .2 . g

2) “Loss” is not the only change in composition, addition must also be considered and then, it´s better to use a more general expression , as  “changes in composition”.  Substitution  could be considered also a change in composition, but the IPPC NRT manages it as a separate concept.

3) IPPC NRT uses the concept of reinfestation . Art IV. 2.g

4) Relevant reinfestation is the one produced by a regulated pest.

5)  “by the” has been substituted by “trough the”, for editorial purposes.

6) Current translation to Spanish is not correct



	1.1  integrity (of a consignment)
	PARAGUAY
	1) Technical
	
	Composition of a consignment as described by its Phytosanitary Certificate or other specific certification document for the case of biological control agents and beneficial organisms.
	The possibility to issue a document other than a PC only exist in ISPM No. 3 (Item 3.1.3) 

	2.1  buffer zone
	PARAGUAY
	1) Technical

2)Translation
	
	An area surrounding or adjacent to an area officially delimited for phytosanitary purposes, subjected to phytosanitary control measures to minimize the risk of spread of a target regulated pest in or out of the delimited area
	1) To establish and maintain a buffer zone, a legal framework  must be officially approved and  phytosanitary  measures are the expression of this legal framework. There is no buffer zone without restriction to the rights of citizens and they always create obligations.

This definition is going to be used in the IPPC area and according to Art. VI, deals with regulated pests.

2) to minimize should be translated as “minimizar” in the Spanish version



	2.2  compliance procedure (for a consignment) compliance verification
	PARAGUAY
	1) Technical 

2) Technical

3) Translation


	
	Official procedure used to verify that a consignment complies with phytosanitary import  requirements or phytosanitary measures related to transit 
	1) Currently there is an inconsistency between English and Spanish terms , “compliance procedure” is translated to Spanish and French as “procedimiento de verificacion “, that in English corresponds to “verification procedure”.

 The best way to solve this problem should be to clarify the term , using  “verificacion de cumplimiento de…..” and in English: “compliance verification”

2) It should be a procedure to comply with phytosanitary requirements stated by the importing or phytosanitary measures  stated by the transit country. 
3) Avoid the use of “impersonal” in the translation to Spanish


	3.1  biological control
	PARAGUAY
	1) Technical
	
	Pest control strategy making use of organisms capable of self-replication, including living natural enemies, antagonists, competitors, as well as, sterile insects or other biological control agents. 
	1) The definition of ”biological control”  must not be changed because it has been scientifically defined. The word “living” has been defined by the Cartagena Protocol as 

able to transfer or replicate genetic material.  As ISPM No. 3 has a new scope that includes sterile insects and beneficals, the changes suggested are consistent with the new scope. 

	3.2  reference specimen(s) (of a biological control agent)
	PARAGUAY
	1) Technical

2) Technical 
	
	Individual specimen(s) from a specific population conserved in a reference culture collection and, where possible, in publicly available collection(s)
	1) The definition of a reference specimen is applicable to different types of organisms and not only to biological control agents. ISPM No. 27 also refers to” specimen for reference purposes”, terms fully used in the diagnostic area.

2) Collections do not include only cultures.


